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Аннотация. В статье рассматривается культурная значимость слова в контексте 

русской исторической лексикологии. Анализируются изменения лексических единиц 

русского языка, их семантическая эволюция и влияние на культурное и историческое 

наследие. Особое внимание уделяется процессам заимствования, трансформации 

значений, взаимодействию языка с историческими событиями, а также роли 

исторической лексики в формировании национального самосознания. Подчеркивается, 

что исследование исторической динамики словарного состава позволяет глубже 

осмыслить процессы культурной памяти и идентичности народа. 
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Annotation. The article examines the cultural significance of words within the 

framework of Russian historical lexicology. It analyzes the changes in the lexical units of the 

Russian language, their semantic evolution, and their influence on cultural and historical 

heritage. Special attention is given to processes of borrowing, semantic transformations, and the 

interaction between language and historical events, as well as to the role of historical vocabulary 

in shaping national identity. The study emphasizes that investigating the historical dynamics of 

vocabulary provides deeper insights into the processes of cultural memory and the formation of 

collective identity. 
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Annotatsiya. Maqolada rus tarixiy leksikologiyasi kontekstida so‘zning madaniy 

ahamiyati ko‘rib chiqiladi. Rus tilidagi leksik birliklarning o‘zgarishi, ularning semantik 

evolyutsiyasi hamda bu o‘zgarishlarning madaniy va tarixiy merosga ta’siri tahlil qilinadi. 

Xususan, so‘zlarning o‘zlashuvi, ma’no transformatsiyasi, tilning tarixiy voqealar bilan o‘zaro 

aloqasi, shuningdek, tarixiy leksikaning milliy ongni shakllantirishdagi o‘rni alohida e’tiborga 
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olinadi. Maqolada lug‘at tarkibining tarixiy dinamikasini o‘rganish xalqning madaniy xotirasi 

va identifikatsiya jarayonlarini chuqurroq anglash imkonini berishi ta’kidlanadi. 

Kalit so‘zlar:tarixiy leksikologiya, semantik evolyutsiya, o‘zlashmalar, arxaizmlar, 

istorikizmlar, etimologiya, madaniy ahamiyat, rus tili, leksik o‘zgarishlar, til va tarix, milliy 

o‘zlik. 

 

Введение 

Язык является не только средством коммуникации, но и важнейшим элементом 

культурного наследия народа, носителем коллективной памяти и мировоззрения. В 

процессе исторического развития он отражает социальные, политические и 

экономические изменения, фиксируя ключевые моменты эволюции общества и 

культуры. Особую роль в этом процессе играет историческая лексикология — область 

языкознания, изучающая происхождение, развитие и изменение значений слов и их 

функциональные роли в различные исторические периоды. 

Анализ исторических пластов лексики позволяет выявить закономерности 

языковых трансформаций, их корреляцию с социальными изменениями, а также 

проследить механизмы формирования и закрепления культурных ценностей. Русский 

язык, как один из наиболее богатых и динамичных языков мира, обладает сложной 

системой лексических заимствований, семантических сдвигов и архаичных пластов, 

которые несут в себе сведения о прошлых эпохах, идеологических парадигмах и 

культурных взаимодействиях. 

Изменение значений слов, появление новых лексических единиц, исчезновение 

старых терминов напрямую связано с историческими событиями — реформами, 

войнами, религиозными преобразованиями, культурными контактами, социальными 

трансформациями. Таким образом, исследование культурной значимости слова в 

русской исторической лексикологии не только углубляет понимание развития языка, но 

и раскрывает эволюцию национального менталитета и самосознания. 

Методология и литературный обзор 

Настоящее исследование основано на комплексном подходе, включающем методы 

сравнительно-исторического, этимологического, семантического и контекстуального 

анализа. 

Сравнительно-исторический метод позволяет установить динамику изменения 

значений слов в различные эпохи и выявить взаимосвязь лексических процессов с 

социокультурными преобразованиями. 

Этимологический анализ направлен на изучение происхождения лексических 

единиц, путей их заимствования и адаптации, выявление закономерностей в изменении 

формы и содержания слов. 
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Семантический анализ позволяет исследовать эволюцию значений, переходы от 

прямого к переносному значению, развитие новых коннотаций под влиянием культурных 

изменений. 

Контекстуальный анализ даёт возможность выявить реальные особенности 

употребления лексем в письменных источниках разных эпох, таких как летописи, 

законодательные акты, художественная литература, публицистика, позволяя оценить 

изменения в их функциональной нагрузке. 

Вопросы исторической лексикологии русского языка широко освещены в трудах 

ведущих отечественных и зарубежных ученых. Так, В. В. Виноградов в «Истории слов» 

анализирует механизмы семантических изменений и их обусловленность социальными 

процессами [1;98]. Н. И. Толстой рассматривает архаизмы и историзмы как элементы 

культурной памяти. М. Фасмер в своем этимологическом словаре предлагает глубокий 

анализ происхождения слов русского языка, опираясь на сопоставление данных многих 

языков [4;124]. О. Н. Трубачев акцентирует внимание на процессах заимствования и 

адаптации иностранных слов, что отражает важность межкультурных контактов. 

Обзор литературы свидетельствует, что историческая лексикология — это не 

только исследование фактов языка, но и попытка реконструировать культурные коды 

различных эпох, отразившиеся в языке. 

Основное содержание 

Историческая лексикология исследует многообразные процессы формирования, 

изменения и закрепления лексических значений в языке. Русская лексика на протяжении 

веков подвергалась сложной эволюции, отражая разнообразные социальные, 

политические и культурные процессы. 

Слова, связанные с ключевыми социальными институтами, культурными 

практиками и мировоззренческими категориями, демонстрируют наиболее характерные 

примеры семантических изменений [2;151]. Например, слово «государь» в 

древнерусской традиции обозначало любого правителя, однако в Московской Руси оно 

стало титулом великого князя, а позднее — официальным обращением к монарху. 

Подобную эволюцию демонстрирует и слово «князь», первоначально обозначавшее 

племенного вождя, а затем — представителя высшего сословия феодальной Руси. 

Особое значение имеет изучение заимствований. Каждый этап истории России 

сопровождается притоком новых лексических единиц, отражающих международные 

контакты и культурные влияния: 

- в домонгольский период — заимствования из греческого языка через 

христианизацию (например, «икона», «ангел»); 

- в XVII–XVIII вв. — активное заимствование из западноевропейских языков в ходе 

модернизационных реформ Петра I («флот», «адмирал», «парад»); 

- в XIX веке — проникновение романтической и буржуазной лексики через 

французский язык («шарм», «кавалер»). 
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Интерес представляет также анализ тюркских заимствований, вошедших в 

бытовую и хозяйственную сферу русского языка («казна», «сабля», «базар»), 

отражающих важность торгово-культурных связей со степными народами. 

Анализ архаизмов и историзмов позволяет проследить не только исчезновение 

отдельных реалий, но и их символическое «переселение» в художественную литературу, 

фольклор, культурную память [5;104]. Например, слова «ружьё-пищаль», «кольчуга», 

«стрельцы» в современных текстах зачастую несут культурный и эстетический смысл, 

связывая настоящее с героическим прошлым. 

Таким образом, историческая лексикология раскрывает не только внутреннюю 

динамику языка, но и культурные процессы, происходившие в обществе. Каждое 

изменение в значении слова фиксирует важные перемены в общественном сознании, а 

сама лексика становится носителем коллективного опыта. 

Заключение 

Историческая лексикология играет ключевую роль в осмыслении эволюции 

культурного наследия русского народа. Изучение изменений лексических значений, 

процессов заимствования, появления архаизмов и историзмов позволяет не только 

восстановить языковую картину прошлого, но и глубже понять исторические процессы, 

влияющие на формирование национального сознания. 

Лексика отражает культурные контакты, социальные изменения и 

мировоззренческие трансформации, сохраняя в себе информацию о различных 

исторических этапах. Язык, фиксируя изменения в реальности, одновременно становится 

активным участником формирования культурной памяти. 

Понимание культурной значимости слова способствует не только научному 

осмыслению истории языка, но и укреплению интереса к изучению национальной 

истории и культуры в целом. 
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